
За гнездами для дополнительных паяльников HAKKO обращайтесь к своему 
представителю компании HAKKO.

Не все наконечники совместимы с этим устройством. Дополнительную 
информацию см. на обратной стороне.
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Щетка для очистки

Извлечение чистящей щетки
упростит выравнивание 
наконечника паяльника.

• Чрезмерное количество отходов в лотке для отходов может касаться чистящих щеток, 
сокращая срок их службы.

• Обязательно удалите все остатки припоя или флюса, обнаруженные за пределами лотка 
для отходов. Невыполнение этого требования может привести к некачественной очистке.

Снимая крышку, возьмитесь 
за деталь ▼ с обеих сторон.

Снимите крышку 
с основания.

Отсоедините адаптер.
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Руководство по эксплуатации

ОЧИСТИТЕЛЬ НАКОНЕЧНИКА

Благодарим за приобретение очистителя наконечников HAKKO FT-710.
Ознакомьтесь с настоящим руководством перед использованием HAKKO FT-710.

Сохраните это руководство, чтобы иметь возможность воспользоваться им в 
случае необходимости.

1. КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ И НАЗВАНИЯ ДЕТАЛЕЙ
Перед использованием проверьте комплект поставки.

•  HAKKO FT-710
Модель HAKKO FT-710
Номинальное  24 В пост. т., 130 мА
питание двигателя
Габаритные  71 (Ш) x 77 (В) x 107 (Д) мм
размеры 
Вес 450 г
Скорость  2500 об/мин
вращения щетки

• Адаптер 
   переменного тока

Выходное 24 В пост. т.
напряжение

* Это изделие защищено от 
электростатического разряда.

*  Характеристики и конструкция 
могут быть изменены без 
предварительного 
уведомления

ВНИМАНИЕ
• Внесение изменений в конструкцию HAKKO FT-710 запрещено.
• Не используйте изделие в качестве подставки для паяльника.
• Не переносите изделие за розетку или кабель адаптера переменного тока.
• При переноске изделия держитесь за основание в вертикальном положении.
• Используйте только прилагаемые адаптеры переменного тока.
• Всегда держитесь за вилку при подключении или отключении адаптера переменного 

тока от разъема постоянного тока.
• Перед заменой деталей или хранением изделия выключите питание и дайте ему 

остыть до комнатной температуры.
• Не допускайте попадания воды на HAKKO FT-710 и не используйте его мокрыми 

руками.
• Используйте только оригинальные детали производства компании ХАККО.
• При использовании HAKKO FT-710 не выполняйте какие-либо действия, которые 

могут нанести вред здоровью.

4. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

5. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

6. ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ
4. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Винт заземления

Разъем 
постоянного тока

Ремень шкива

Калибр

Сборник 
отходов припоя

Основание

• Во избежание несчастных случаев или повреждения HAKKO FT710 
необходимо соблюдать следующие требования:

Это устройство позволяет быстро очищать наконечники паяльника. 
Помните, что продолжительная очистка щеткой может привести к 
износу

4.1 Выравнивание паяльника
· Сверяясь со списком дополнительных 

деталей в Разделе 6, установите 
подходящее гнездо для паяльника или 
используемого наконечника.

· Вставьте холодный наконечник в гнездо. 
Поверните гнездо, чтобы совместить 
острие наконечника с линией, 
соединяющей центры вращения щеток, 
как показано на рисунке.

· Зафиксируйте гнездо стопорной гайкой.

• Неправильная установка наконечника паяльника или использование неправильных гнезд 
может привести к некачественной очистке и/или повреждению чистящих щеток.

• Помните, что продолжительная очистка щеткой может привести к износу при горячем 
наконечнике.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Использование прилагаемого калибра 
упростит выравнивание наконечника 
паяльника.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Также доступны дополнительные металлические чистящие щетки, которые 
обеспечивают повышенную чистящую способность.

Не пытайтесь использовать устройство вне 
основания.

ВНИМАНИЕ

4.2 Установка и снятие крышки
Крышку устройства невозможно снять, 
пока адаптер переменного тока подключен 
к разъему постоянного тока. Обязательно 
отсоедините адаптер переменного тока, 
прежде чем пытаться снять крышку с 
устройства.

4.3 Заземление устройства

• Подключите заземляющий провод к 
заземляющему винту M4.

• Пропустите заземляющий провод через 
выемку в задней части основания и 
подключите к соответствующей точке 
заземления.

4.4 Очистка наконечника

Подключите адаптер переменного тока к 
разъему постоянного тока и вставьте 
наконечник в разъем. Наконечник будет 
обрабатываться щеткой и очищаться.

5.1 Удаление отходов припоя

(1) Отключите адаптер переменного тока от 
разъема постоянного тока.

(2) Удерживая за выступы по бокам 
устройства, снимите его с основания.

(3) Извлеките сборник отходов припоя из 
основания и очистите лоток.

5.2 Замена чистящих щеток

• Снимите устройство так же, как описано 
в пункте «Удаление отходов припоя».

• Вытащите чистящие щетки из валов 
держателей щеток.

•Вставьте новые чистящие щетки в валы 
держателей щеток.

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

 • ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ

• ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ

№ детали Название детали Технические характеристики

A1566 Щетка для очистки А Пластиковые щетки, 2 шт.

A1567 Щетка для очистки В Металлические щетки, 2 шт.

B3520 Ремень шкива 

B3521 Сборник отходов припоя 

B3522 Основание С резиновыми ножками

B3523 Стопорная гайка 

№ детали Название детали Технические характеристики

B3517 Гнездо А Для FM-2027, FM-2028, FX-901

B3518 Гнездо В Для FX-8801, 900M, 907, 957, 933

B3519 Гнездо С Для FM-2026, 917, FX-8301
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Серия наконечников № детали Серия наконечников № детали Серия наконечников № детали

T20-K

T20-KU

T20-BL

T20-BL2

T20-BL3

T10-J02

T10-K

T10-KL

T10-KU

T10-LB

T10-LI

T7

T12

900M

T7-JL02

SPATULA

T12-JL02

QUAD

TUNNEL

SPATULA

900M-T-H

900M-T-1.8H

Следующий наконечник несовместим со стандартным гнездом. 
За опциями обращайтесь к своему представителю компании HAKKO.

Следующие наконечники невозможно очистить с помощью FT-710.

T20

T10

* Руководство по эксплуатации на японском, английском, китайском, французском, немецком и корейском 
языках можно скачать по следующей ссылке на портал документации компании HAKKO.
(Помните, что в зависимости от изделия руководства на некоторых языках могут отсутствовать).

ХАККО КОРПОРЕЙШН
ЦЕНТРАЛЬНЫЙ ОФИС
4–5, Shiokusa 2-chome, Naniwa-ku, Осака 556–0024 ЯПОНИЯ
ТЕЛ.: +81-6-6561–3225 ФАКС: +81-6-6561–8466
http://www.hakko.com Эл. почта:sales@hakko.com

МЕЖДУНАРОДНЫЕ ДОЧЕРНИЕ 
И АССОЦИИРОВАННЫЕ КОМПАНИИ
США: AMERICAN HAKKO PRODUCTS, INC.
ТЕЛ.: (661) 294–0090 ФАКС: (661) 294–0096
Бесплатный звонок (800)88-HAKKO
4 2 5 5 6
http://www.hakkousa.com

ГОНКОНГ: ХАККО ДЕВЕЛОПМЕНТ КО., ЛТД.
ТЕЛ.: 2811–5588 ФАКС: 2590–0217
http://www.hakko.com.hk
Эл. почта:info@hakko.com.hk

СИНГАПУР: ХАККО ПРОДАКТС ПИ ТИ И ЛТД.
ТЕЛ.: 6748–2277 ФАКС: 6744–0033
http://www.hakko.com.sg
Эл. почта:sales@hakko.com.sg

Информация о других дочерних и ассоциированных компаниях, занимающихся 
реализацией, размещена по ссылке ниже.

http://www.hakko.com
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■ Защита от электростатических разрядов
Это изделие обладает такими особенностями, как электропроводные пластиковые детали и заземление прибора в качестве мер 
для защиты ремонтируемого устройства от воздействий статическим электричеством. В связи с этим необходимо соблюдать 
следующие указания:
1. Пластиковые детали являются не изоляторами, а проводниками. При замене деталей и проведении ремонтных работ 

примите необходимые меры, чтобы не оголить электрические детали под напряжением или не повредить изолирующие 
материалы.

2. В процессе эксплуатации устройство должно быть заземлено.


